
164

8x36 5.000 100

6 9 A L E . 3 . 4 0 2

6 9 A L E . 2 . 4 0 2

6 9 A L E . 2 1 . 4 0 2

10x43 5.000 100

8 9 A L E . 3 . 4 0 1

8 9 A L E . 2 . 4 0 1

8 9 A L E . 2 1 . 4 0 1

 Sono supporti con perno che vanno installati a battuta dentro un foro 
	 a parete di Ø 8 mm. La testa sporgente permette il fissaggio di un 	
	 fascio di cavi mantenendolo a distanza dalla parete.
 NYLON WINGED WALL PLUG - designed for plug-in installation 	
	 into an Ø 8 mm hole in the wall. The protruding head enables the 	
	 cable bundle to be fixed at a set distance from the wall.
 EMBASE À CHEVILLE EN NYLON - support avec goujon à frapper, à 
	 insérer au mur dans un trou de 8 mm de Ø. La tête en saillie permet 
	 de fixer un faisceau de câbles tout en le maintenant éloigné du mur.
 TACOS BRIDA DE NYLON - es un soporte con perno que se instala 
	 hasta el tope, adentro de un taladro en la pared de Ø 8 mm. La 
	 cabeza sobresale para poder fijar un grupo de cables, 		
	 manteniéndolo separado de la pared.
 MONTAGEDÜBEL AUS NYLON - Eine Halterung, die bis zum 	
	A nschlag in eine Bohrung Ø 8 mm an der Wand eingeschlagen 	
	 wird. Der vorspringende Kopfteil ermöglicht die Befestigung 	
	 eines Kabelbündels in einem gewissen Abstand von der Wand.
 BUCHAS COM ALETAS EM NYLON - é um suporte com perno que 	
	 se instala por batimento num orifício duma parede com 8 mm de 
	 diâmetro. A cabeça saliente permite a fixação de um feixe de 	
	 cabos mantendo-o afastado da parede.
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Misura 
 Measurement

Mesure
Medida

Maß
Medidas

U.M.

Tolleranze
Tolerances
Tolerances
Tolerancias

Abweichungen
Tolerâncias

Dati / Data / Valeurs / Datos / Daten / Dados

A - Diametro / Diameter /
Diamètre / Diámetro / 

Gewindedurchmesser / Diâmetro

mm ± 3%

10,3 7,6

B - Lunghezza corpo / Body 
length / Longueur corps /

Longitud del cuerpo / 
Körperlänge / Comprimento do 

corpo

35,4 29,7

C - Spessore max fascetta / Max. 
tie thickness / Épaisseur max. 
collier / Espesor máx. brida /

Max. Kabelbinderstärke / 
Espessura máx. da abraçadeira

3,0 2,5

D - Lunghezza testa / Head 
length / Longueur tête / 

Longitud Cabeza / Kopflänge / 
Comprimento da cabeça 

6,3 6,3

E - Larghezza massima fascetta /
Maximum tie width / Largeur 

maximale collier  / Ancho 
máximo brida  / Höchstbreite 

Kabelbinder / Largura máxima 
da abraçadeira

9 9

F - Altezza Testa / Head height /
Hauteur tête / Altura Cabeza / 
Kopfhöhe / Altura da cabeça

11,1 11,1

G - Larghezza Testa / Head width /
Largeur tête / Anchura Cabeza / 

Kopfbreite / Lado da cabeça
14,5 14,5

Caratteristiche dimensionali / Dimensional specifications /
Caractéristiques dimensionnelles / Características dimensionales /
Abmessungseigenschaften / Características dimensionais

E G

F

B

A

D

C
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Caratteristiche tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques techniques /
Características técnicas / Technische Merkmale / Características técnicas

Metodo / Method /
Methode / Método /
Methode / Método 

SapiSelco
u.m. ø 10 ø 8

ma ta / 01 daN ≥ 25 ≥ 14

ma ta / 03 -
Nessuna rottura / No breakage / Aucune 
rupture / Ninguna rotura / Kein Bruch / 

Nenhuma ruptura

- mm 8 6

maf / 05 - HB
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 01. Drill an 8 mm Ø hole to a depth of 40 mm (10x43), drill an 6 mm Ø hole to a depth of 33 mm (8x36) / 02. Tap in the wall plug / 03. 
Slot a cable tie or collar of a maximum width of 9 mm into the head and complete the fixing

 01. Percer Ø 8 mm, profondeur 40 mm (10x43), percer Ø 6 mm, profondeur 33 mm (8x36) / 02. Enfiler la cheville à ailettes à frapper 
jusqu’au fond / 03. Loger un collier de 9 mm de largeur maximum dans la fente et terminer la fixation 

 01. Taladro Ø 8 mm, profundidad 40 mm (10x43), taladro Ø 6 mm, profundidad 33 mm (8x36) / 02. Introduzca el taco de presión hasta 
el tope / 03 Pase una brida de 9 mm de anchura como máximo por la ranura y concluya la fijación

 01. Ø 8 mm, bohren 40 mm tiefe (10x43), Ø 6 mm, bohren 33 mm tiefe (8x36) / 02. Montagedübel bis Anschlag einschlagen / 03. Binder 
oder Schelle mit 9 mm Höchstbreite durchführen und befestigen

 01. Efetue um furo Ø 8 mm profundidade 40 mm (10x43), efetue um furo Ø 6mm profundidade 33 mm (8x36) / 02. Enfie totalmente a 
bucha com aletas de percussão no furo / 03. Aplique uma abraçadeira normal ou abraçadeira com colarinho de largura máxima igual 
a 9 mm na abertura e complete a fixação.

01. Forare  8 mm e profondità 40 mm (10x43),  6 mm e 
profondità 33 mm (8x36).
02. Infilare il tassello con alette a percussione fino alla battuta.
03. Alloggiare una fascetta o collare di larghezza massima 9 mm 
nella feritoia e completare il fissaggio.

Applicazione / Application / Application / Aplicación / Anwendung / Aplicação
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